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HIRDETÉSEK ÁRA: 
Négyhasábos petit-sor 8 krajczár.

BÉLYEG DÍJ 
minden egyszeri beigtatás után 

30 krajczár.

R EKLAMOK
és nem szolid szövegű hirdetések 

nem közöltetnek.

-K*

HIRDETÉSEK
felvétetnek kiadóhivatalunkban.

Továbbá :
BUDAPESTEN :

Mezey Antal (Dorottya-ulcza, 
Wurm udvar .

BECSBEN:
Dukes M. (Schulerstrasse 8)
Mosse Rudolf (Seilerstatte 2) 
Schalek Henrik (Wollzeile 14) 

hirdetési irodáikban.

ÚJ FOLYAM. III. KÖTET. 44. SZÁM. BUDAPEST. 1887. ÁPRILIS 3.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
Mülbeck h'. (Bpst.) Várjuk. - B—a P- í.(Bpst.) Az «Egykis f 

vihara nem használható. — P—di S—r. (Bpst.) Most már meg- ! 
lesz. — V. N—m L—s. (Bpst.) A beküldött próba után szives I 
ajánlatát nem vehetjük igénybe. — M—y 1—e. (Klzsvr.) Nem i 
használhatjuk. — B—i Gy—a. (Bpst.) Nem hisszük, hogy a j 
vers — ha szóltunk már róla — eltévedt volna, bizo
nyosan sorát várja. — Zomba. A/. adoma bevált. H—n B—<i. 
(Bpst.) A «Másvilága nem sikerült. — Selmeczbánya. Meg- 1 
kaptuk. — Mégis csak jobb a nagyobb alak, mert a lemetsze- J 
getés kárára válhátik a rajznak. — Egy előfizető. (Bpst.) : 
Ejnye, ejnye 1 Hiszen nem vagyunk mi tudakozó intézet. Egyéb
iránt itt a felelet: csárdást szépen tánczolni mindenki maga- i 
magától tanulhat meg legjobban: — hogy ki és hol lakik a 
legjobb tánczmester? azt nem tudjuk. — . IL B. B. Fürdő- 
béna, «Ha muszáj# stb.) Többnyire beválnak. — Pipin (Psk.) j 
és B—ez E. (Bpst.) a «Pater Vitusa-ról, illetőleg «Vitus bácsi#- i 
ról szóló dolgokat egymással kiegészítve közölni fogjuk. — 
P. M. Csodálatos, hogy oly szépen, ügyesen versel és olyan ; 
semmit se tud mondani. — Nem közölhetjük. — B—ny Gij. ■ 
(Prszl.) Elég ér/lekes okmány, de mégsem arra való, hogy ; 
közöljük. — Ábra Hám. Kettő beválik. — . 1/—y K—ly. . 
(N. Vrd.) Nagy, szives köszönet a küldöttekért is. az elismerő ; 
szavakért is! Az «irodá»-t megrajzoltatjuk. — .17 y A—r. 
(Hdsgh.) A rajzzal próbát teszünk. — B—i Bálint uram
nak. (K. Vlncz.) Nagyon jó mind a két adoma; örülünk rajta, 
hogy a nép köréből is akad munkatársa az «Ustökös»-nek. 
Több mini bizonyos, hogy kegyelmetek közt igen sok jó adoma j 
terem s bizony jó, ha az, a ki érti az Írás mesterségét, nem j 
restellj azokat hozzánk beküldeni. — P—/ P—l. (M. Cst.) I 
Az első beválik. — Több kéziratról jövőre.

I

A KIADÓHIVATAL ÜZENETE.
Simontornya. A január—márcziusi számokat postára tettük ! 

s az ápril júniusi negyedet előjegyeztük. — //—i J--f. (Arad.) 
Akkor mindjárt reklamálni kellett volna : a hiányzó számokat i 
pótoljuk. I
------------- _——_ -----------------------------------------—■ í

I
A polgármestertől hitelesítve. Gaya (Morvaország). Tekin- , 

tes úr ! Tisztelettel tudatom önnel, hogy óhajtását szives kész
séggel teljesítem. Varrónő létemre ülő életmódot folytatván. [ 
már hosszabb idő óta gyomrom nagyon fájt, étvágyam elve- | 
szett s emésztési zavarok bántottak, de a midőn az ön svájczi ; 
labdacsaiból egy dobozzal elfogyasztottam, azóta sokkal jobban I 
vagyok, miért is ezennel szívesen nyilvánítom hálás köszöne- 
temet. Hatalmas gyógvitóerejü készítményét, minden hasonló ' 
bajokban szenvedőknek a legmelegebben ajánlva, maradok hála- 
datos legköttelezettje : Probaska Emma, varrónő. — Ez aláírás 
valódiságát bizonyítom : Valenta, polgármester. (P. II.) Gaya 
kir. város polgármesteri hivatalától, 1886. okt. 16. — Brandt R: 
gyógyszerész svájczi labdacsai (egy doboz ára 70 kr.) a gyógy
szertárakban kaphatók, de meg kell nézni védőjegyét, mely 
fehér kereszt vörös mezőben, s Brandt R. névaláírását.

A SIKETSEG GYÓGYÍTÁSA
A Nicholson-féle szabadalmazott mesterséges 
dobhártyák meggyógvi-ják vagy kisebbítik a sike s.- get, 
szál mázott legyen az bá mely okból. A legnevezetesebb 
gyógyulások történtek. Tessek 15 krt beküldeni, s ber
niem v<- egy képes munkát kapnak, mely a siketség gyó
gyítására tett kísérletek legcrdekesebb leírását tartal
mazza. Találhatók abban továbbá orvosoktól,ügyvélektől, 
kiadóktól és más kiváló egyénis gektöl eredő elismerő 
íratok, kik ezen dobhártyák segélyével meggyó nyittat
tak, s azokat melegen ajánlják. Tessék Nict.olson

J.-H.-hoz, 68* Unter den Linden. Berlin, hivatkozással ezen hirlapra, fordulni.



I .1 FOLYAM. III. KÖTET. 14. SZÁM. BUDAPEST, 1887. ÁPRILIS 3.
Szerkesztőséi/ és kiadóhivatal: IV. kér.. Kecskeméti - utcza 6. szám (Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság). 
Előfizetési arak: egész évre (két kötet) 8 Forint; félévre (egy kötet) í forint; negyedévre 2 forint. Egyes szám ára 16 krajczár.

l» IÁK- C

i. y a n jóked v ü < -zimborasag 
még a diák-világban is 
ritkán került össze, mint 
a milyen volt a p—i jo
gászoké az 187* évben. 
Feles számmal volt köz
tük a jóízű, tréfát kedvelő 
gyerek. Csináltak is egy
mással és egymás rová
sára annyi juxot. hogy 

kisebb igényű tréfás újság evekig éldegélhetne Lelök*; 
i tt csak egynéhányat mondok el az « Üstökös »-nek: re
mélem. hogy ezek még e kifogyhatatlan jókedvű újsá
gunkban is helyt fognak állni.

A legjoviálisabb jogász volt Fabius barátunk (azért 
ragadt rá a Fabius név, mert a leczkekre való meg
jelenésekben mindig Cunctator volt ). Ennek már mind
járt az iskolaév kezdetén az volt az első dolga, hogy 
juxot csináljon.

Czimborája. Balogh, pompás lakást kapott; volt kü
lön bejárasa, kapukulcsa; az ancilla, a ki a reggelijei 
hordta be, nagyon takaros és jókedvű, a házi kisasz- 

S I x Y E K.

szony, a kivel ebédelni szokott, szelíd szemű, ábrándo
zásra hajló teremtés, a házi asszony meg kitűnő sza-

kácsné. A mint egyszer 
Fabius meglátogatta Ba- 
loghot és mindeme pom
pás előnyöket contem- 
plálta. megszólalt belőle 
az irigvség:

ancilla.

kisasszony.

te szó
szóba .

ez a
nagv

Fogadj engem ide lakótársul.
— De már azt nem teszem! Nagyon szeretem, hogy 

magam legyek az ur a lakásomban.
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—Alapíthatott 1845-ben.POSZTÓ-esGYAPJU-SZÖVET
RAKTÁR

A KUTYÁHOZ.

BUDAPEST
fj . kér., l'ác»i-"tcz« 8. sz. a

A bekövetkezett tavaszi, egyszersmind a nyári 
idényre megérkezett külföldi , úgyszintén bel
földi gvártmánvu legdivatosabb GYAPJÚ
SZÖVETEIMET és kitűnő minőségű 
POSZTÓIMAT ajánlom ezennel a n. é. 
közönség szives figyelmébe. Mély tisztelettel

HA IMBA (1H JA NOS
ezelőtt

SAXLEHNER JNDR. ÍS.

Legjobb aaztall- és üdltS-ltal

Hazánk legkedveltebb

Borral használva kiterjedt kedveltsegnek örvend.

savanynvize
1

A MOHAI
_________________J

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának 
a felsőbb és legfelsőbb körökben is.

O l*e 11 >» <■ íj e

József fölei!, és ö feW Milán szert lírái j
asztaliul rendes italul szolgál.

Konstantinápolyban, Alexán rlában legközelebb 
Fiúméban is ép úgy mint hazánkban általánosan a kolera 

megbetegedés ellen praeaervuilv gyógyszernek bizonyult. 
Friss töltc sbea az ország minden gyógyszertárá

ban, füszerkereskedé-eben es vendéglőjében kapható.
OrszágO’i főraktár :

ÉDESKIJTY L
m. k. ős szerb kir. udv. ásványvíz 

szállítónál Bpesten. Erzé.
bet tér 7.

ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BUDAPESTEN
i, szállítmány-
tzember 31-ig. BEVETELE!KI APÁSOK.

I- Tü:
Huazonk|lenczodik évi zárazámla 1886. Január 1-étöl tzember 31-ig

•- és jég-loiztositási üzlet.
•EK. I VAGYON. Mérleg-számla 1886. deczember 31-én.

I. Tűzbiztosítás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított 

rész levonása után ... ... --
Függőben maradi károk tartaléka 
Szerzési költségek a viszontbiztosított 

rész, utáni bevétel levonásával
A tüzbiztositási üzletet terhelő igaz 

gatási költM-gek és adó
Behajthat lan követelések leírása
A következő évek készpénz di|tarta- 
Jéka a viszontbiztosított rész levo
nása után és minden megtehet lés 
nélkül_ ... ... . .

II. Szállítmány-biztosítás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított 

rész levonásával.........................
Függőben maradt károk tartaléka 
Szerzési költségek .. .
A szállítmány biztosítási üzletet teilielo 

igazgatási költségek
A következő évnek dijtartaléka a 

viszontbiztosított rész levonásává!

III. Jégbiztosítás.
Viszontbiztosítások és törlések
Kifizetett károk a viszontbiztosított 

rész levonásával .. ...
Szerzési és igazgatási költségek a 

viszontbiztosítások utáni bevételek 
levonása után ... ..........................

Behajthatlan követelések leirása
A társasági tartaléktőkének kamata

ls«6. évi nyeremény

KIADÁSOK.

frtfit kr

1611143
119249

76
73

347296

3*4230
4506

1795143 C.2

2fr41O
M904
6428

g;

61

8451 1 í

11561 78

402846 6m

745785 <>

169391
6637

ól’.

4264570 01

I

I
63751;

i

85
1324661

72270

Irtfrt k.
1885. é,’i nyeremény- nda : marad-

vány ... — —
1. Tüzbizt Hús.

Az 1885. évről áthoz készpénz díj-
tartalék a viszont! jsitott rész le-
vonásával és mn.j megterhelés
nélkül 1834496 .-,1

ÍG9.522,H(>(> ft 70 kr k t biztosítások
után valamint a 1. lejárt diirész
letekből befolyt 1 3.837.493 75

levonva : törlesz-
lelt dijak 307,7

viszontb. • 472,2
lejáit visszbizt.

diprészlctek 575, 2 1.355,521 •)? .'481972
Az 1885 évben lei. adt tartaltK

lüggőben volt kán-: 2GC181

II. Szállitináin iztositás.
Az 1885. évről áthoz iijtartaiek 1499C 96
17 779,018 frt 43 ki Jt biztosivá-

sok utáni dijak . 89.203 97
levonva törlesz-

tett dijak 2,' 1
viszonlbizt dijak 37 1' 7 39,130 58 5% 7? !9
A/ 1885 évben 1 ■ adt tartalék

lüggőben volt károk 7009 67

III. Jégbizl itás.
48 420,773 Irt 66 krnr ötött biztosi-

tások utáni dijak 1343459 29

IV. Egyéb iit telek.
Bevallott szelvények in. valamint

egyéb kamatok és ár* Am nyerese*
eladott értékpapírok (n .. . . 3-.Í65/4 <•.

Társasági házak tiszta edelrnc . . 62634

1196

451665'

12065

1343459

Huszonnegyedik évi zárazámla 1886. január 1-töl deimber 31-ig.

Törlesztett kötvények dija ...................
Visszaváltott kötvényekért
Halálesetek után kifizetett kárösszeg 
Lejárt kiházasitási tőkékéit
Kiházasitási biztosításoknál haláleset 

következtében díjvisszatérítés_
Függőben levő károk tartaléka . . - 
Evjáradekokert
Viszontbiztosítási dijak
Bélyegekért _..................... _
Irodai bér, postadijak, nyomtatvá

nyok stb. ...  ................ _ ...
Tiszti fizetések ____
jövedelmi adóért _  ... _
Orvosi dijakért ................................
Szerzési es dijbehajtási költségek_
Behajthatlan tartozások leírása _
Díjtartalék ez év végén

1886. évi nyeremény

írt Ikr
96020 91 

213816 92 
600643:23 
40121718

34941149
109891 02
17659 13
35224,65
33440.02

74949 60 
51111 66
28523 j 46 
14507

139851 
5962!:

f9

írt kr

1857760 
11827607;

374140
14059507189

kr

94

■

02

29

4293 * 94
03626*1 03

Budapest, 18«6. deczember hó 31-én.

Pecz Vilmos,
életbiztosítási osztályfőnök.

Budapest, 1887. márczius hó 14-én.

A múlt évből áthozol tartalék 
Befolyt dijak : ez cvb kiállított köt

vényéi án ...
32 elöl vekben kiál
lított Ínyek után 
a biztcft töke eme
lésére Uitott nyere
ménye ... ........

fii .•■.■nb'TiMólt évi 
taléka

Illetékek 
Kamatjövedelem

A fenti zárszámlákat és mérlt

Elhelyezett tőkepénzek . az első hazai takarék
pénztárnál. az egyesült budapesti fővárosi taka
rékpénztárnál, a magyar országos központi ta
karékpénztárnál. a ni. általános hitelbanknál és 

. a magyar kir. állami kincstári pénztárjegyekben 
Értékpapírok :
aj 243,000*— frt m. földhitelintézeti 4%% zálog

levelek á 99 25% ........... 241,177 50
b) 1.052,100*— frt m. északkeleti vasút ezüst köt

vények a 100 ........... 1 052,100 —
c 1.500,000*— frt magyar kir. 5% papirjáradék 

kölcsön á 93*4 1 »< £,000
d, 561,700’— fit Budapest fővárosi 5*7. kölcsön

köt vények á 100% . 561,700 —
c) 375.000 Líra olasz alapítványi kötvények á

99 56 373,125 fr. á 49 70 .......... 185 443 12
f- Pesti Lloyd társasági kötvények és egyéb érték

papírok árfolyam szerint ’ . 229,439 59
a lenti értékpapírok után az év végéig esedékes 
kamat' k ___________ 45.-; 12

Leszámítolt és egyéb váltók
A társasáé házai Budapesten ........................... _.
Különféle adósok:

a, Pénzkészlet és maradványok a képviselő
hegeknél ................... ................ .. _.

b) Maradványok idegen biztositó intézeteknél ... 
jégbiztositási osztály folyószámlán_  _ ___
Központi pénzkészlet
A kivetkező években le áró di’váltck és dijköte- 

lezvények összege ____  97-5.68794

I. Életbiztosítási üzlet,
BEVÉTELEK. |

ki
34

VAGYON.

károk tar-

?

2159120

3719553, 
293883

121000C!

.44I

702831 12
3171 13 tó
225345 82

13916-94

8644680’84

Mérleg-számla 1886

TEHER.

■

Irt kr Irt
10999459

250696 39

2040531 17

13100 67 2304328

122758
39162

59379P

14059397

<>1
9!
10

89

Részvényalaptőke : teljesen befizetett 2000 egész 
részvény á 1000 forint . . 2.000,000*—

Részvényalaptőke: teljesen befizetett 2000 fél rész
vény á 500 forint ................ . 1.000,000 —

Társasági tartaléktőke """""""""""""T""""""" 
Tüzbiztositási díjtartalék készpénzben a viszont

biztosított rész levonásával és minden megter
helés nélkül ... ........................  1.795,143*62

Szállítmány biztosítási díjtartalék készpénzben a 
viszontbiztosított rész levonásával és minden 
megterhelés nélkül 11.561 fit 78 kr.

Tüzbiztositási függő károk tartaléka
Szállítmány biztosítási függő károk tartaléka 
Arkülönbözeti számla .. ...........................
Dunaparti házadó tartaléka................
Különféle hitelezők .........
Előbbi évekről eddig fel nem vett osztalékok
Első magyar általános biztositó társaság Lévay-alap 
Tisztviselők nyugdíjalapja
Életbiztosítási osztály folyó számlán _  _  ...
1386. évi nyeremény

♦ A tartaléktőke az 1886. évi nyereménybe’, 
emelkedett _ ___ ___ 1.980,078 frt 53 krra

A díjtartalék az 1856. évi nyereményből emel
kedett ..................  ... 1.868,785 frt 45 krra

deczember 3l-én-

Értékpapírok
ugyanis :

5< .7.400 frtnyi m. földhitelintézeti 5/t-os zálog
levelek 100 írtjával ................

872.190 frtnyi magyarföldhitelintézeti 4’/2%-os zá
loglevelek 99* 4 írtjával

12.969 Irinyi magyar földhitelintézeti 5' ,-os érez 
értékű záloglevelek 123’ , írtjával

93,800 frtnyi pesti magyar kereskedalmi bank 
6%-os záloglevelei 100 írtjával

1.000,200 frtnyi magyar északkeleti vasúti 5%-os 
ezüst elsöbbs. k :■» -nyék 1go írtjával . .

Beszterczebánya b:ezovai • piski-vajdahunyadi 
vasúti cls. kötvények

Magyar kir. állampénztár jegyek
11 262 Lire 50 c. olasz 5" - járadék é« kamatai
1886-ban esed kamat. e» el-z im. pénzküldemény 
Jelzálog-kölcsönök
Kötvény kölcsönök
Viszcntbizl. költvény-ki>ksönök
\ központ tartozása folyó számlán
Vezér es (oügynökségek s mások tartozásai ...

10.540-459 frt 75 kr

r v „ Az igazgatóság:
Fucha Rudolf, Hajós József. Harkányi Frigyes, Lévay Henrik.

* I^helyettesek : Ormódy Vilmos, igazgató. Ullmann Károly Pál, aligazgató, 
gewnegvizsgálván, azokat a törvényben s az alapszabályokban meghatározott elvek szeri

írt kr

5007400

865460

53055 go

1214974 67 
2300000

5569 48 
201122 
139833

1394923
18198

256214
286679

17 
7!
23

128.3751.) 35

Díjtartalék ... .......... 12 062,289*52
levonva a viszontbiztosítási díj
tartalékot _ ___ ___ ___

Biztossági alap ........... _.
Kiházasitási tőkék nyereménye
Függőben levő károk tartaléka
Diileszállilásokra vonatkozó nyeremények tar

taléka _..................... .................................. ...........
Előre fizetett dijak az 1387- 1889. évekre
Fel nem vett nyeremények 1885. évről ... _ 
Viszontbiztosító intézetek és mások követelései 
1886. évi nyeremény_  _ ___ ___ ___ ___ ___

234,682 —

, azokat a törvényben s az alapszabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek és azok egyes 
tételeit a fö- es segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek találtuk.

A felügyelő bizottság:
B'yánazky Ferencz Tornyai Scboaaberger Zslgmond Szitányi Izidor.

I

TEHER.
frt ki

11827607 52
175776 48
300872 52
109891 02

1879 10
1425 82

15 77
45902 09

374140 03

12837510135

Jeney Lajos,
a központi könyvezés főnöke.

Kaczvinszky János,
életbiztosítási könyv vivő.

•71
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A házi asszony.

DIÁK-CSINYEK.

'"— Hát akkor ajánlj be a házi 
asszonyodnál engemet kosztra.

Balogh ravaszul nevetett. El
értette a Fabius czélját.

— Azt se teszem meg, ked
ves czimborám, mert most na
gyon kedveskednek nékem a 
kosztban; ha te is idejösz: meg
osztják velünk a jó falatokat.

Fabius belátta, hogy itt czélt
nem ér, hál másról kezdett beszélni s kis idő múlva 
elment. Balogh is felszedelőzködött s ő is neki ment a 
városnak.

Mikor Balogh este hazajött, megrökönyödve állt meg 
a kapu előtt. A kapun egy czédula volt kiragasztva:

«ltt e házban egy szép tágas, hónapos szoba, ut- 
czára nyíló két ablakkal ellátva, külön bejárattal, kapu- 
kulcscsal, koszttal együtt a jövő hó elsejétől kezdve 
kiadó.w

Baloghot elfutotta a pulykaméreg. Ebben a házban 
más bérszoba nincs, csak az övé. Tehát az a perna- 
hajder Fabius öt kijátszotta. Bizonyosan többet ígért a 
lakásért s ö neki most felmondanak. Első gondolata 
volt berohanni a háziakhoz. De már késő este volt, 
azok lefeküdtek. .Mindegy, neki még ma beszélnie kell 
erről. Csöngetett, dörömbölt. Azok halálra voltak ijedve, 
hogy Balogh ur bizonyosan részeg. Még Marosa, a 
takaros cseléd se mert megmoczczanni a fekvő helyén. 
Balogh kénytelen volt abban hagyni az ostromot, de 
nem ment lefeküdni, hanem szaladt a harmadik ház
ban lakó Fabiushoz. — Hát te ala’tomos ellenség, hűt

len barát! mit csi
náltál ? Hát te a 
hátam mögött stáj
gerolsz ki engem a 
lakásomból ?

Fabius csak hm- 
getett, csak annyi
val igazolta eljárá
sát, hogy «szemesé 
a világa.

Balogh bőszülten 
rontott haza. Ott 
a vikszot, a melyet 
már ő kenetett a 
padlóra, a snellzi- 
derben hamarosan 
melegített vízzel fel

mosta. a padlót össze-vissza mázolta, a falra csufon- 
dáros verseket irt a háziasszonyra és leányára, az ab
lakot bezúzta slb., aztán elment bújában lumpolni.

Persze, hogy mire délután haza vetődött, olt várta 
az asztalán a felmondás, pedig az esze ágában sem 
lett volna a házi asszonyának, csak a nagy duhajko
dás után ijedt úgy meg. hogy mindjárt szabadulni 
igyekezett tőle.

Mert azt a kiadó lakást hirdető czédulát — Fabius 
czimbora a házi asszony tudta nélkül ragasztotta ki a 
házra.

*

No de hiszen nem maradhatott adósa Fabiusnak 
Balogh Jóska. Minthogy a harag nem tartott sokáig, 
gyakran voltak egymás vendégei.

Fabius olt szíttá egy délután a jó dohánynyal táp
lált csibukot a Balogh Jóska új lakásán. Épen mikor 
újra megtöltötte a csibukot és rápöflentett: kopogtat
lak. Balogh Jóska hirtelen zavarodott arczot csinál, 
aztán odafordul Fabiushoz:

Kedves öregem . . . baj van . . . tudod a Mózsi 
zsidó . . .

- Tyüh, az arkangyalát! Most már ki nem mehe
tek, találkoznám vele.

— Bújj be ide a kaszaiba.
Fabius hirtelen beugrott a kaszniba, Balogh pedig 

még hirtelenebből ráfordította, aztán zsebrevágta a kul
csot, — csak azután kiáltott, hogy szabad, egyben fel 
is vágva a kalapját s maga nyitván ki az ajtót.

—- Jól van, Mózsi, jól van! Most nincs pénzem, de 
mindjárt lesz; üljön le csak, mindjárt hozom a pénzt.

Az ajtó becsukódott. Fabius visszafojtott lélegzettel 
húzta meg magát a kaszniban, csak a csibukot szipá- 
kolta nagy csöndesen, hogy el ne aludjék. Néha majd 
megölte a nagy köhöghetnék, de nem mert pisz- 
szenni sem.

— Hanem hogy az a kutyahitü Balogh olyan sokáig 
jár oda. Hiszen már azóta krajczáronkint összeszed
hette volna az adósságát. — okoskodott a kaszniban 
vagy két óra múlva Fabius. — Megöl itt ez a füst! 
Uhh! megöl a füst.

Már a szemei is kidagadtak a nagy kíntól. Legalább 
leülhetne, lentebb nincs olyan nagv füst; de mikor 
olyan átkozott keskeny ez a kaszni, muszáj állva 
maradni.

— Krrkhühhkrkhh! — tört ki utoljára is a nagy 
köhögés a Fabius torkan. Nem bánta már. ha ezer 
hitelező ül is ott. nem állhatta tovább.

Figyelt. A köhögésre nem válaszolt egy nesz sem. 
Mi az ördög? Az a czudar Mózsi talán elaludt? Dö- 
römbözni kezdett. Mind Inában. Búgta, kapálta a kaszni 
ajtaját, csakhogy azt P—on csinálták, jó asztalosok, 
nem Pesten, hát biz’ az nem engedett. Már-már meg
adta magát a halálnak, mikor egy utolsó próbára
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ráförmed a visszakerült Balogh, hogy no, mi az? 
ki az?

— Én vagyok, hát már nem tudod, hogy itt vagyok, 
Józsik ám ?

— Tyüh, az áldóját, már majd el is felejtettelek. 
S nyitotta ki a kaszni ajtaját. Fabius elkényszeredve, 
s olyan szaggal, mint a füstölt sonkáé, bujt elő a kaszniból.

— Hát hol a kínodba jártál olyan istentelen sokáig?
— Hja, nem tudtam összeszedni a pénzt Mózsinak
— Hisz nem volt itt a Mózsi.
— Megunta a várakozást, hát elment.
l’edig a kutyamájú Balogh színét se látta Mózsi 

zsidónak: a ki hozzá jött és kopogtatott, az egy jogász- 
czimbora volt, kivel a Fabius elhelyezése után elment 
billardozni.

Persze: nem lett volna a kölesön teljes, ha ezt más
nap el nem beszélte volna Fabius ezimborájának. a ki 
most már megint tourba jött: neki kellett valami trom
fon törni a fejét. (Folytatjuk.)

A .1 O H li I K.



A M I I- 'I' H E T I II A V A Z Á S O K

alatt történt, hogy egy úr elindulván a szomszédfaluba, mire odaért, úgy beeste a lm. hogy kapával kellett 
tudtára adni, hogy «tessék leszállni».

KRÓNIKÁS A I»'O M A.

48-ban egy csapat huszár elindult egy gali- 
cziai városból, hogy haza jöjjön a magyar sza- 
badsagharczban részt venni. Az ezredes nézi 
az elvonuló huszárokat kvártélya ablakából s 
s miután ö ezredessége úgy tudta, hogy mára 
ő nem intézkedett semmiféle kirukkolásról, 
parádéról, gyakorlatról vagy valami ilyenfélé
ről, nem tudta elképzelni, hogy hová mehet
nek azok? végre is a kapunál kivont karddal 
silbakon álló káplárhoz kelleti folyamodnia:

— Hova mennek azok a huszárok?
— Jelentem alássan, azok mennek haza az 

országot védelmezni. — feleli a huszár.
Micsoda? hát osztán kend nem tudja 

a kötelességét ? ordít mérgesen az ezredes.



KRÓNIKÁS ADOMA.

MIKOR AZ ORVOS NAGYOT HALI..

Meglátogatja az orvos lábadozó betegét, — kinek a 
borivást már előzőleg szigorúan megtiltotta; — a 
mint benyit a szobába, látja, hogy a patiens a pamlagon 
heverész.

— Mit csinálunk? kérdezi a doktor betegjétől.
= A mint látja doktorkám. heverészek.

Micsoda? — kiált fel szörnyíiködve az orvos — 
maga részeg? No barátom, akkor előre is megjósolha
tom, hogy nemsokára kihúzzák alóla a gyékényt, mert, 
hamar vissza fog esni előbbi nyavalyájába, én nem 
leszek felelős a következményekért, tessék magát más 
orvos állal gyógyittatni. — Ezzel be sem várta a 
beteg válaszát, hanem becsapta az ajtót és otthagyta 
a beteget.

Tisztelendő úr. Na, Gyuricza, hát tudod-e már a? 
egyszeregyet ?

Gyuri. Tudom ám. (Elmondja).
Tisztelendő úr. Nagyon jól van: hát most el tudnád-e 

mondani hátulról visszafelé?

Gyuri. Hogyne?



A M II M( Z I Ó.
Falusi nép bámulja az átvonuló katonaságot, me

lyet municziós kocsik követnek.
— Mit visznek utánok azokon a szekereken, komám ?
= Azt se tudja kend ? — Hát a bátorságot!

A K K O lí II A T . . .
— Pinczér, elejtettem egy hatost, úgy láttam, oda 

gördült a kassza alá.
— Jaj. kérem, azt nem lehet onnan kivenni.
— Akkor legyen a magáé!

I
HEGIiAZI DTOI/F PÁRTÁLLÁS.

Kiváncsi úr. Ha szabad kérdeznem, milyen pártállású 
uraságod? talán szabadelvű?

Olvasó ár. Nem.
K. úr. Talán függetlenségi ?
0. úr. Nem.
K. úr. Talán hát antiszemita?
0. lír. Nem.
K. ár. Hm! hál akkor micsoda? ha szabad kérdenem ?

0. ú). Ezer millióm kartács és bomba: mérsékelt 
ellenzéki, ha épen tudni akarja.

K I. 6 V I G v A Z A T II Ó E.
— Miczike! mit csinálsz te a papa fehér nad

rágjával ?
Hát betintázom, hogy a papa holnap fel ne 

húzhassa, mert ha felhúzza, akkor bizonyosan megint 
esni fog és nem mehetünk ki a Zugligetbe.

A EA.IDINANT VK Nl'EEVÉN.

Lajdinant. (Egy, a 
foltra.) Hát ez itt mit

czugszobában elcsöppent tinta
akar, ez a — fekete tenger ?

A V I S S z II A X <;.

Nagyszerű az a tihanyi visszhang: a múlt nyáron 
ott jártam a feleségemmel: a feleség épen valami új 
iuhárol beszélt, én hallani se akartam róla s oda kiál
tattam a visszhangnak: igazam van ? S mit felelt ? Azt. 
hogy: «nims igazad!»



í M N E I* N A P <» N.

— Mama, jerünk korcsolyázni.
= Ma nem megyünk, édes fiam; ma ünnep van. 

az istenke nem szereti, ha ilyenkor is csak a mulatozás
nak élünk.

Ha nem szereti, hát mért nem olvasztja lel ünnep
napra a jegel ?

I.LAM <SAK TERMÉSZETES!

— I'gvan. ugyan, Málikám, micsoda túlzás ez már I 
megint?Olyan nagy a turnüröd, mint az Aráról hegye. ] 
llát szerelnéd le azt. ha természettől ilyen volnál?

— Jaj, micsoda szörnyűség jut eszedbe! j

119ZSEBMETSZÓ PANASZA.

— No, Józsi — szólítja meg egyik zsebmelszö a 
másikat, — hogy megy az üzlet?

= Nagyon rosszul: szörnyű nagy a hideg.
— Hál hiszen az talán jó? Annál töbl n ülnek a 

lóvonatú kocsikra.
— Igaz, hanem ilyen csúnya hidegben mindenki a 

zsebében tartja a kezét.

1» I V A T K É I’.

tOMHMiE VÁEEAEKOZIK.

Megszólít a hadnagy egy bakát: 
Akarsz-e legényem lenni, Szabó?

= Akarok, hadnagy úr!
— Remélem, nem vagy iszákos?
= Nem én, hadnagy úr!

- De egy kis pálinkát csak megiszol?
— Akár egy akót. hadnagy úr!



MÉM TESZ SEMMIT.
- Kolléga úr, — szólítja meg egyik orvos a 

másikat, — oa ne n kövatte a tanácsomat, — 
látja: meghalt a betege.

= Jaj, kollega úr, az olyan beteg volt, hogy az 
ön gyógyítása mellett is meghalt volna.

— Nos? tesz az valamit? Biztosítom róla, hogy 
meggyógyulva halt volna meg.

IZIDORÉ AZ ELSŐSÉG.

Báró Kncflblüh. Izidorkám, méltóztassál fellépni a 
kocsiba: te fogsz jobbról ülni, téged illet az elsíi hely, 
mert neked már van ed bárón üsöd, nekem meg nincs.

FIKA SZEM T.
Nézi a paraszt a képtárban a festményeket. Egy

szer csak meglát egy képet, mely az ördögöt ábrázolja, 
s nagyot fohászkodva szól:

— Tyű az ebadtát, nézd csak anyjuk, de fura 
szent ez az ördög la!

VIGASZT! E Ó I> Á S.
Biró: No, móré, felakasztunk.
More: Nem tes azs semmit, biró uram, hogy azs 

isten áldja meg a legkisebb ujja hegyéig, megtörtént 
azs már máson is, majd csak én is kiállóm váláhogy!

II.I.l SZTRÁET SZÓ.IÁRÁS.

R A X

— Lajbis! hál te mit keresel itt a türvénszéken?
= Mit? (Büszkén.) Hászen vadjuk ed tolvaj.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre. (Lakása: József-körút 48.)



Briiniii kelméket 
elegáns 

nyári öltözetre 
3-10 méteres szelvényekben 
minden szelvény -í bécsi rőf

4.50 frt igen finom 
7 frt legfinomabb

10.50 frt legeslegfin.

valódi gyapjúból, 
valamint kammgarn és felsőkabát 
kelméket, úgyszintén utazó-plaide- 
ket. dbját 4 és 6 frtért - szállít 
az összeg utánvétele mellett 
a szilárd és jóhirünek ismert 

poMZtó^yári raktár

SIEGEL-IMHOF 
Brünnben, Ferdinandgasse 46.
Magyarázat. Minden szelvény 
3'10 mtr. hosszú és 136 cm. szé
les, s igy teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre {QfiRT A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd
sága és jelentékeny munkaképes
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb árú, pontosan a válasz
tott minta szerint, szállittatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég «brünni áruk> köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében a 
fönebbi czég mintákat kiild 

ingyen és bérinentve.

CZIGARETTÁZÓKNAK
,BRAUNSTEIN FRÉRES“ GYÁRA

(Paris <í."i. Boulevard Bxelmans)
készített CZIttARETTA • P A I* IR az ide mellényomtatolt gyári jegygyei

D E R NI E R ES CARTOUCHES
az Osztrák-Magyar birodalom legelső tudományos tekintélyei által is, összehasonlító 
vegyelemzf s alapján, mint tökéletesen mentes minden az egészségnek ártalmas anyagtól 
és a létezők között a legkönnyebb és legkitűnőbb czigaretta-papirnak ismertetett el.

Miután nálunk is azon meggyőződés terjed, hogy a czigarette jósága első sorban a papír 
minőségétől függ, annál fogva a «Les dernieres Cartouches» papír mindig kedveltebbé válik 
és

i'AS

ö AZ 0 
n ORSZÁG-VILÁG Q 
fj ELŐFIZETÉSI ÁRA: Q

Ö Negyedévre 2 frt 50 kr. k
Félévre . . 5 « — * V 

Q Egész évre. 10 « — « Q 
sOOOOOOOOa

minden ilvnemü czikk árusitóknál kapható.
Valódi csak azon papír, melynek etiquettje az ide mellényomtatott rajzhoz hasonló 
oBraunstein Fréresn czéget viseli.
Hogy az osztrák-rnagvarországi vevőit e gvár pontosan kiszolgálhassa 

„BRAUNSTEIN FRÉRES“ 
kereskedelmi tör.ényszékileg bejegyzett czég alatt

BÉCSBEN, (II., Negerlegasse 8. sz. a.) gyári raktárt nyitott.

és

A PALLAS
irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában (Budapest.
IV. kér. Kecskeméti-utcza (>. szám), megjeleni és minden 

hazai könyvkereskedésben kapható:

kz égboltozat egyetemes leírása.

IRTA

FLAM MARION CAMILLE.
FORDÍTOTTA

HOiTSY PÁL.

360 ábrával, színes kőnyomatokkal és csillagászati térképekkel.

Két kötet.

Fűzve 7 frt, diszkütésben 12 frt.
l’allas irodalmi és nyomdai részvény társaság. Budapest. Kecskeméti-utcza ti. — Klósz Gv. ehemigratiája.


